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Copyright Information
© 2006 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission
is prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained in this document is subject to change without
notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in the
express warranty statements accompanying such products and
services. Nothing herein should be construed as constituting an
additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors
or omissions contained herein.
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FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not
installed and used in accordance with the instructions, it may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase separation between equipment and receiver.

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is located.

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user's authority to operate this
equipment.

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B
limits of Part 15 of FCC rules.

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this
equipment is a label that contains, among other information, the FCC
registration number and ringer equivalence number (REN) for this
equipment. If requested, this information must be provided to the
telephone company. The REN is used to determine the quantity of
devices which may be connected to the telephone line. Excessive
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of
devices that may be connected to the line, as determined by the total
RENSs, contact the telephone company to determine the maximum REN
for the calling area.

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C.

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with
this equipment. This equipment is designed to be connected to the
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the
telephone network, the telephone company will notify you in advance
that temporary discontinuance of service may be required. If advance
notice is not practical, the telephone company will notify the customer
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or
procedures that could affect the operation of the equipment. If this
happens, the telephone company will provide advance notice in order
for you to make the necessary maodifications in order to maintain
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment,

please see the numbers in the front of this manual for repair and (or)
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone
network, the telephone company may request you remove the
equipment from the network until the problem is resolved. The following
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment
that came with the device. This includes the print cartridge, the supports
for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges.

See the electronic User Guide for more regulatory information.
Trademark Credits

Microsoft®, Windows®, is a U.S. registered trademark of Microsoft
Corporation. All other devices mentioned herein may be trademarks of
their respective companies.
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Prepare the location. Place the all-in-one on a sturdy, level surface
in a well-ventilated area. Make sure that the air vents are not
blocked and all doors can open freely.

HEEREVE, FHZME—FNREERRFHNEE
ﬁﬁto BRBXOKRKEE , A SR ATIRF T

Persiapkan lokasinya. Letakkan all-in-one di atas permukaan yang
kokoh dan rata di dalam ruangan yang berventilasi baik. Pastikan,
bahwa semua ventilasi tidak terhalang dan semua pintu dapat
dibuka lebar-lebar.

MR ¥4 &E S§7|8 HHstn HES §80| s FAo =
SHAR SEFIL JIZAS|K| AUSH ZE TOIE EH A 5+ U

S| 2Rl AAIR.

aswdoudauiidaie 1ein3asesad-du-Suuuiuinfiduauansoy
Tuvdnaianddiomnlsadndzain qliuiladn Tildeiwasain
favsrugaINAULAILATAY LazIv3adasnivuaguisatllaaan’ls
Tag lidindin

EREELY, KSHREEREXRBRERLRFARE, THEN
REL, FREBRLREEELMARMEBTUEHRK.

Regulate the environment. Do not place the all-in-one in direct
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity
changes. The recommended ranges are 15 to 32.5°C (59 to 90.5°F)
and 10 to 80% relative humidity.

RIBHFHRE, BFOEShEE—EIRERXESND
BEMIETCRIZINE., BIXHWEBEER 15°C £
325°C ( 59°F % 90.5°F ) , X EE A 10% =

Jaga kondisi lingkungannya. Jangan meletakkan all-in-one di area
yang langsung terkena cahaya matahari atau yang mengalami
perubahan suhu dan kelembaban mendadak. Suhu yang dianjurkan
berkisar dari 15 sampai 32,5°C (59 sampai 90,5°F) dan
kelembaban relatif 10 sampai 80%.

B XTH ZMEMO| S0 2HL 7|20 & WEIF M HA
of 28 7/8 £X| OHUAIR. & 15° ~ 32.5°C(59° ~ 90.5°F) L 4
&5 10% - 80%7t R XIElE Zo| E4Lict

CH

AsMILANENIIIRdN  vinnuiA3avaaad-du-Tuludauififiuse

uandavlnaasaiialinisudaunlasaaunnluaauduad WAUWE
avvavaamniifiuuinda 15 fv 32.5°C (59 v 90.5°F) Taumudiu
Hinsaen 10 §9 80%

REBFNRE, BIKZHESEREREAEHRAERRE
ERESABMNEE., BENEES 15° E 32.5°C (59° £ 90.5°
F), HERES 10% = 80%.
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Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) fax cord;
4) media input tray; 5) CD-ROMs containing software and the online
User Guide; 6) Start Guide and support flyer;

aERFYI®. nﬂmﬁ%ﬁ;z%ﬁﬁ;gﬁﬁﬁ;
HNRBEE ;5 TERHEMEKINAF IR CD-
ROM ; 6) Al {EEMZFiHA ;

Isi kemasan. 1) kartrij cetak; 2) kabel listrik; 3) kabel faks; 4) baki
masukan media; 5) CD-ROM yang berisi perangkat lunak dan
Panduan Pengguna online; 6) Panduan Awal dan brosur dukungan;

7K LUE. 1) Z2E FIEEX];2) MY AE; 3) WA IAE,
4) 22 8X|E; 5) AZER|o] & 22 AH8 MBMI7t =5 CD-

ROM; 6) AlZf A & X|24 QHLHA;

doflagluussadest 1) aduniinfan 2) do'lv 3) aransdais 4) aa
flaunseadusuda 5) unuddsandmiumanduisuaaiiaslduuy
2au’lail 6) Allazusiuuarludatdoaiuauu

BERAR., 1)BBPE ;2 BRE ;3 BER,; 4) BEVEEE ;
5) EEHBENEL TEAERE.L B CD-ROM R ; 6) AFEEMX
EBEE

7) automatic document feeder (ADF) input tray; 8) output bin
support; 9) ADF output support; 10) HP LaserJet 3050 all-in-one
printer, fax, copier, scanner; 11) control-panel overlay (if not already
installed); Note: The USB cable is not included.

Bz A4 KBS (ADF) ¥t 4K% ; 8) WX B4R ;

4% X 42 . 10) HP LaserJet 3050 3T ED, %
B, SHMAFSHE— & ; 1) ZHERME (&
) ;3 T3FE USB B4,

7) baki masukan pengumpan dokumen otomatis (ADF);

8) penyangga nampan keluaran; 9) penyangga keluaran ADF;
10) Printer, faks, fotokopi, pemindai HP LaserJet 3050 all-in-one;
11) lempengan tampilan panel kontrol (jika belum terpasang);
Catatan: Kabel USB tidak termasuk.

7) A5 B2M 33 7|(ADF) 21 8X|&; 8) £24 S X|& X|X|CH;
9) ADF Z24 X|X|CH; 10) HP LaserJet 3050 27| Z2IE{, WA,
AZ1, AFHL; 11) Mo{E 2B o|(Mdx|Elo] UX| b2 BALR); F:
USB #l0lE2 =& lo] UX| eb&LICH

I

7) anailaunszawuavainsalilaunszawanlulit (ADF) 8) anauadu
wavIANSEANAAN 9) ANAlEINYINInNTEANYaanwad ADF 10) 1a3a
WA 1A%avInsd1s indavaudun tnsavdunu HP LaserJet 3050

2aad-du-1u; 11) wihninaasuniniuay (Mnda Ll laRnav) vuaame:
duiada USB lildsanadTuussasiauan

7) BE)AMEES (ADF) #AKE ; 8) KIS ; 9) ADF X2 ;
10) HP LaserJet 3050 &S EN &R, EE, FHNH. BHENSIRE
EHE ; 11) RHIEAREE (R REE L) ; & REEKT USB B4R,



Locate the all-in-one parts. 1) tray 1; 2) priority input slot; 3) output
bin; 4) automatic document feeder (ADF) output bin; 5) automatic
document feeder (ADF) input tray; 6) control panel; 7) cartridge-
door release

J

RIS hEe—ENEBE. 1) K8 1;2) LEAHKE ;
3) KB ; 4) Bz XSRS (ADF) HEKHE ; 5) B3
ﬁ%%g&% (ADF) 4% ; 6) HHEMR ; 7) B I

Temukan semua komponen all-in-one 1) baki 1; 2) celah masukan
prioritas; 3) nampan keluaran; 4) nampan keluaran pengumpan
dokumen otomatis (ADF); 5) baki masukan pengumpan dokumen
otomatis (ADF); 6) panel kontrol;7) pelepas pintu-kartrij;

S8V /AE RE &el 1) 8X[& 1,2) 7IE AP &R, 3 EHE
X8 4) &t5 BM BZ7I(ADF) £ EX|E; 5) X8 EM 32
(ADF) 2421 SX|#; 6) Mo{; 7) FHE2IX| £0{ HHE HHE;

ahtmﬂoé'umun"mq wavAiawmaad-du-fu 1) armnsean 12) eae
ldnszamidinuan 3) aianszaraan 4) aianszaraandavalnsal
JaunszaanTulif (ADF) 5) anilaunszasvavadnsalilounszany
a0 Tuilk (ADF) 6) uwvatuax 7) tupatudaanigasldaduniin

RHSDEERMEL, 1) BE1; 2) BEERE ; 3) LEME;
4) BENAMKES (ADF) iR ; 5) B ENEAKES (ADF) #IEE ; 6) #24)
4R ; 7) SRR EIEPTER

8) interface ports; 9) security-lock slot; 10) power switch; 11) power
connector.

8) N ; 9) REBIEM ; 10) BIRFF X ; 1) BIRE

o

8) port antarmuka; 9) celah kunci pengaman; 10) saklar daya;
11) konektor daya.

8) wasaunuidanszau 9) danfuzaviisiy 10) @adidatla 11) 4
i

8) NMEEE ; 9) R WA ; 10) BRFAM ; 11) BRER.
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Install the control-panel overlay (if not already installed).

1) Remove the adhesive backing from the overlay. 2) Align the
bottom of the overlay with the bottom of the control panel, and make
sure that the holes in the overlay align with the keys on the all-in-one.

ZREGIERWEE (EMARZE % 1) MIGTE L #
*MEHFEE 2 G EE%B'%E“:IJ BS(‘PF BRI

T £ 8 AL XY S TheE — ALY IR

Pasang lempengan tampilan panel kontrol (jika belum terpasang).
1) Lepaskan lapisan rekat belakang dari lempengan tampilan.

2) Sejajarkan bagian bawah lempengan tampilan dengan bagian
bawah panel kontrol, dan pastikan bahwa lubang lempengan tepat
dengan tombol-tombol pada all-in-one.

Klo{® 2e{el|o] Ax|(F2HEIX| Q2 FR). 1) 2z 0lol M HHof
MY X8 HoLIAAIR. 2) 2EBole] sHEHS AMoiEro| SHEH
o Ux|AIZ|Z 2ol THO| SE7|e| 7| UxIFH=X| = elst
AR

Andauranianinuatustauan (andebilddiadky) 1) unsunlnini
agdunduniminninaan 2) Mduangaaasunaminninliwadiiu
suaFRUaILNIAILAN Uaxg THiladn shaguuunsinninaglu
wuLFeAuNsieg Naguulaiavaaad-au-1u

RE LI BIERRGAE (RBARREL), 1) BREENEEEBEET.
2) AR KR EEFE RN KiREE  REMELOANET ST
B E R,

3) Press the overlay from the bottom up toward the top until it is
completely attached to the all-in-one. Note: Make sure that the
overlay is aligned correctly and is not pressing any buttons.

3) MUEIESSE LZE  BEME T2 55 6 — i)
WM&, 3 : BRGEEBF 585 L AE A

3) Tekan lempengan tampilan dari bawah ke atas sampai
menempel sepenuhnya pada all-in-one. Catatan: Pastikan bahwa
lempengan tampilan terpasang sejajar dengan benar dan tidak
menekan tombol apapun.

3) LHE|07} S& 7ol 2t %15 RAHE K| o|":|‘0‘||}\‘| g sl
QHEI0IE FEMAR. F: 2HE| 0|7t M2 R HFEX], HAEd &
2l HES gi=x| &Ol3tL|C}.

T HATT =

3) naunwnitninas ldTaaduansuanga laduldauiiviuuuan
assvuuLduIA3ataaad-au-Tu nunuwe: Tdsaesiadauiuniladn
faswaminninlaadgndas waslitlavivijuniailulauaaniag

) MTALFEMM  EIUET2MESESBHL, & BE
REAEERREITE | Bk RENE M.
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The control panel includes the following areas: 1) fax controls;
2) alphanumeric buttons; 3) display and menu controls; 4) copy
controls; 5) scan controls.

Panel kontrol terdiri atas sejumlah area berikut: 1) kontrol faks;
2) tombol alfanumerik; 3) kontrol tampilan dan menu; 4) kontrol
fotokopi 5) kontrol pindaian.

Mo{E2 51t Zol FAHElo] Y&LICH 1) WA Hol =F; 2) EX
U %X HE; 3) ClaZR0] & HlfF Aol T7;4) SA Mo =7,
5) A7 Mo =7

wIAUAN TeismaUe99 avsia Tl 1) dumruauInsdns 2) tudn
anusiazdiiae 3) tluaruquiinvauaziuy 4) tluatuaudiiun 5) 1y
ATLANAISHLAL

REERBETIES 1) BERSF ; 2) XBFEE ; 3) BATRER
MIngeRES ; 4) ENIRE ; 5) TS,

Install the media input tray. 1) Remove any shipping tape from the
inside and outside of the tray. 2) Slide the tray in until it fits securely.

ZRBNNBAERNRE

21y,

RENFRHEE. 1)HTEH
W, 2) BAKE  EEHZRE

Pasang baki masukan media. 1) Lepaskan semua pita pengiriman
dari bagian dalam dan luar baki. 2) Geser masuk baki sampai
terpasang dengan kuat.

BXIEol iRt olF ol =T E|o|=& X7
EHEHS] A W7k K] Lo do A2,

U= EXIE ARl

1)
AR, 2) 8xIEte

lanszaadlumatlounszan 1) unsmlidauniuiiasaanainie
gululazduuanaianszay 2) idauaiatdilluezasudgas

REEMEEE. 1) BEERINBHET, 2) BEEBA , EF
o Y a
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3) Open the top of the media input tray. 4) Slide out the media
guides. 5) Pull out the long-media support.

Y AFNMFHAENE., 4) AABHNTSWR. 5) fL
HRATIER,

3) Buka bagian atas baki masukan media. 4) Geser pemandu
media keluar. 5) Tarik keluar penyangga media-panjang.

3) 2121 8 X|8ro| HTE 044N 4) 8 X ZHOIE HEIAIR.
5) 21 8 x| XIXICHE T 74 WHLHAIAI2.

3) dasuvugauatatailaunszane 4) idaudinunszaeaan 5) fiv
Ausavdmsudandauinaiaanu

3) IRIEMERENIRE. 4) BHEMER. 5 MHREERR,

6) Place the media in the tray, and then adjust the media guides
until they are flush with the media. Note: Do not fan the media
before placing it in the tray. 7) Close the top of the media input tray.

6) MNMFAMALE , REBENFASR , EEHSTR
§§o7 FNRBA_EEZH , BARFTNR,

6) Isikan media ke dalam baki, kemudian atur pemandu media
sampai tepat menempel pada media. Catatan: Jangan
mengipaskan media sebelum memasukkannya ke baki. 7) Tutup
bagian atas baki masukan media.
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6) ymnszaeanluaia uazlsudmnuaszanmnalidawadiiunsraie
nunae: Wnadnszannauldasluaianseany 7) dadruuugawuay
anailaunszany

6) MMM BAMED , RARFPRAMER , EHGREEMEES
1k, B BEMEAREZE  BEORFEEM. 7) BLEMERER
JEEH



Install the output bin support. Insert the pin on one side of the
support into the hole in the all-in-one. Flex the pin on the other side
inward, and insert it into the hole.

REREEEXR, [FXR-MNBEHRAEASHE &
%LEI’J&%?LO B A E S — M ER , FEEAS -1

Pasang penyangga nampan keluaran. Masukkan pin pada salah
satu sisi penyangga ke lubang pada all-in-one. Tekuk pin di sisi lain
ke arah dalam, lalu masukkan ke dalam lubang.

£ 8|8 AIXIH AL KIXICH 3% ol ES H2v|ol 7o
NSAAS. THE Zol g e%oz $lol 2ol 7IS AL,

msldmadinaasnianssasean Adddniiagdaniliuasaadiuas
TuguuiaIavaaad-du-iu vadandnduniladirdiulu wasdanaslug

REHEMZR, BIRASBNEBREASHREERNELA.
B —RIREEENBE , X/AALD,

Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Align the
two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid.
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place.

% B 3 R4 ER (ADF) B4, 1)4‘3;&2&&15’9
NERS ADF ERFHHENUIEX T, 2) LB
miE B5E HE S,

> 3

Pasang baki masukan pengumpan dokumen otomatis (ADF).

1) Sejajarkan kedua tonjolan pada baki masukan dengan kedua
alur pada sungkup ADF. 2) Sorong baki ke dalam alurnya sampai
baki terpasang pada tempatnya.

RS M BE7I(ADF) 2 SxI8 M&l. 1) U 8x|gol = He
ADF Si7Ho] & &of HEMAIR. 2) T 2207 LIpA] TEE HHA]
2xIEg &0l Yol d2MAlL.

Andaailaunssasuavginsaiflounszaindniuli (ADF) 1) 3a
gumivdandavduavaanilaunszas linseiusasuindavsasuun
Ia ADF 2) 13aun1naylinadinusavaunssnaign

REEH WXL ADF) EMLEE., 1) $EEE LAIRER S E ADF
ETNRMEEBEEE, 2) BEEBAERE  BEEEERAEN,
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Install the ADF output support. Insert the pin on one side of the
support into the hole in the all-in-one. Flex the pin on the other side
inward, and insert it into the hole.

RIRXADF HEXHR, [FXR-MPEHEAZ -
%%gﬂ?ﬁ%o BRNE S —MEER , FEEAS -
| o

Pasang penyangga keluaran ADF. Masukkan pin pada salah satu
sisi penyangga ke lubang pada all-in-one. Tekuk pin di sisi lain ke
arah dalam, lalu masukkan ke dalam lubang.

ADF &3 X|x|ci ”x|. X|X|cH Bt Ho| Elg FE7|o| FHo 7|
AU OHE Zo| Eg tZoz 3o THo| 77| AA2.

AnmanaEBnuavnnnszatsaanaas ADF  dddnfiagdnamilvaas
analFualuguLAZavanad-au-u vadandnsdunividinsnulu uas
danavlug

RéE ADF HIEX R, BIRAENEREASHREEHRNEA
Wo #5—RINEEEAEE , LHEAAT.

Install the print cartridge. 1) Press the cartridge-door release to
open the print-cartridge door.

1) BTROSHIRREA , 777

Lakukan instalasi kartrij cetak. 1) Tekan pelepas pintu-kartrij untuk
membuka pintu kartrij-cetak.

3]
Ll
Im

ZBE FIEBIX| DRI 1) FtERIK| £of HIE HES =EiM
FtEE|X| £01E Lict.

Andndviinfud 1) natluranafaniivasldaduniiniadingaeld
aaUUInAN

REBBE. 1) ZTHRPEEMBKER , SRHEEMTR.



2) Remove the print cartridge from its packaging, and then rock the
cartridge gently five or six times. 3) Bend the plastic tab at the end
of the cartridge. 4) Pull the tab until all the sealing tape is removed
from the cartridge.

2) Keluarkan kartrij cetak dari kemasannya, kemudian kocok kartrij
dengan perlahan, lima atau enam kali. 3) Tekuk tonjolan plastik di
ujung kartrij. 4) Tarik tonjolan sampai semua pita rekat dilepaskan
dari kartrij.

2) ZRIE stE ||| RIS LD FHEEIXIE 566 7HE7
ECAAR. 3) FHERIK| o BoIAE| HiS TREAAIQ. 4) 7HE
2lx[ol A 28 BlolZ 7t 25 MM mIt x| Be L7MAIL.

2) unduniinAuiaanainussaiainaiiueniung 5-6 a5v 3) va
unuwadfinlanaaduniin 4) faunuwarddnilaunssnifunlianin
2anINA[LUIAN

2) RBEREUHENE , AREE M ES RN ERRANIRK, 3) Eik
ERWHERE S B, 4) HHEFEIZRHBTFRBYELE T,

10

5) Hold the print cartridge by the handle and insert it into the all-in-
one. 6) Close the print-cartridge door.

5) MEHTENmMENFW , HEFBASHEE— 4.
6) XTI RS,

5) Pegang kartrij cetak pada gagangnya dan masukkan ke dalam
all-in-one. 6) Tutup pintu kartrij cetak.

5) ZZE FIEZ|X|o] £F0|E Fot S| & USHAAIR. 6) ZE
E FtEEIX| £0{& Ho A2,

5) fansuduaduniiniud dauldnauniinRuiasluln3avoaad-au-Tu
6) tnatavldnduninAui

5) MEIEFEEBRPE  REFBASHREEKE, 6) BHABBER
M.
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CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Hot water or
heat from a dryer sets the toner in the fabric.

b MBRBMEEIRR L |, FAT2ORERERY
RERABKEEFHBRRT, RKITFRIWASLME

BB ARBREF 4

AWAS: Jika toner mengenai pakaian Anda, seka toner dengan kain
bersih, cuci pakaian dengan air dingin, lalu angin-anginkan sampai
kering. Menggunakan air panas atau hawa panas dari mesin
pengering akan melekatkan toner pada serat kain.

FO ELH7} R0l 2o HRE HHOR FHotLiu =2 NofH
F A UAZRAFIMAR. EHR2 S0 MESHHL HEV|2 LE|H
ol EL7H g = A&LICH

dan95eie vnnwauiinitlawdani Wiidnaandiuridzann uaainl
dnlududunazeabiwiy n1sldirsaunianiusauainiadastling
Vit Mimaniindvfaidiiiaiuingu

EX : MRROE LK FRAEARTERE  YABRKERRE ,
REER. FoKSMERNSRSEHE MM,

11

Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured.
Because they are not HP products, HP cannot influence their
design or control their quality.

X : Hewlett-Packard 2 B B A EF HE{AIIE HP
BRTHHREE , TIRRMEN, EMERNEEHH
BN, AAXLEFZFAE HP &R , HP TR E HIZIT
REHERE,

Catatan: Hewlett-Packard Company tidak merekomendasikan
penggunaan kartrij cetak non-HP, baik yang masih baru, diisi-ulang,
atau diproduksi-ulang. Karena kartrid-kartrid tersebut bukan produk
HP, maka HP tidak dapat menyesuaikan rancangannya atau
mengendalikan kualitasnya.

zgl

F: M EZ2E FIEZX|, 212
2lX| S2 AFSE W= HP A& 0] ot
Lict HP HEo0| ot B2, e HI™EE FtEC|IX|Q| C|R+RI0]

ZIE FLEE|X|, U™ Z2IE 7t
0
|

ofl chall HP= OftH et =R & + A&LICH

E E
H X2 AE8tX| ot Wol E&
= L =3

vautme: Hewlett-Packard Company ‘binuzin e ldnauniinfiu
nlilduas HP hidhauiluadulmi aduidnniin uianduiimnan
Il iilavnwandausiviaiiulilgnandasiaas HP 1y HP Sl
du1samuAuATIsaanLLLEaAUAW L6

Bt : Hewlett-Packard Company F & A Ik HP & A 5 ED B %
E, ERELH. BHESBRNSTE, ARELEERTEHP E
&, Bt HP AN AHRF SRt ERE,



Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power
connector on the back of the all-in-one. 2) Connect the other end of
the power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note:
Use only the power cord that came with the all-in-one.

BEoRRL, 1) FRELH —REASIIE—FIE
MERED . 2) MEREHN S —mEAEBRN RS

AC) $EE. ST : DLAE(E A % T &E — (AL M35 B0 LR

3 Sof =

o

Sambungkan kabel listrik. 1) Sambungkan kabel listrik ke konektor
daya di bagian belakang all-in-one. 2) Sambungkan ujung kabel
listrik yang lain ke stopkontak listrik AC (arus bolak-balik) yang
dibumikan. Catatan: Gunakan hanya kabel listrik yang disertakan
dengan all-in-one.

M AE 67, 1) W ZEE 2| FR0) U T AHYE]
ZoMAQ. 2) ¥ FE 0| THE & B8 HXIE AC 2HE 2o
2. F: =8t 7lo B MBE HH ZS0 AR SHAAIR.

dadiell 1) dadelnidrdudndadalnfidundszasinsataaad-du-
Ju 2) dadaaagIndnduniladhAudiiaulnnssudddu (AC) il
nssadufu vuume: lgddg Innunsauiuinzavoaad-au-Tulnitiu

HEERE, 1) SERRERINSHESEREENERIER,
2) BERRN S —ImERERBRE (AC) HE, /& : FELAS
ThaeE M BRI BIRAR
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Connect a printer cable to the all-in-one. Note: If you are using the
all-in-one as a standalone fax machine, go to step 14. If you are
using it as a standalone copier, go to step 15. 1) Connect the USB
cable (A/B) cable to the correct port.

FMY R R ERTSHE—EHl. F: NRBFS
R — LRIV LR FRESR 14, WIR
BRERERY SN  FREDR 15, 1) & USB
B4 (A/B) EEBEBNIRO.

Sambungkan kabel printer ke all-in-one. Catatan: Jika Anda
menggunakan all-in-one sebagai mesin faks yang berfungsi sendiri,
langsung ke langkah 14. Jika Anda menggunakannya sebagai
mesin fotokopi tersendiri, langsung ke langkah 15. 1) Sambungkan
kabel USB (A/B) ke port yang benar.

SfUlol Z2E A0|E 3. F: =EEVIE SEYE WAVIZ AL8S|
= A CHH 142 0|S5HAAIR. E2H

H 152 0|5 8tAAI2. 1) USB 7 0|€(A/B)S X&Hst ZEof ¢
AL,

dadambazonnfavianiidiiuedavooad-du-iu  wanowme: van

Aaldindavanad-du-Tuiluimdasinsdrsifiavadaidiad Iidwluhau
naufi 14 uddrnauldiniasasad-du-Juluadavdraiandrsifiavadie
LGien ‘lﬁﬂhu’lﬂﬁ*ﬁumquﬁ 15 1) siadaaiiia USB (A/B) uaaduiadia
L3agnadinAunasafignsia

REORBMMGEEISIIRERM, H: NREKSIHEEHEM
RBUWEERER BSR4, NRSESIESHREAE

MHREE  FEIELSR 15, 1) 1§ USB BiR (A/B) EiEE EREAYE
EEO
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Note: Do not connect the cable to a computer at this time.

& R R EAEREITTE,

Catatan: Jangan menyambungkan kabel ke komputer pada tahap ini.

F: 0l #olES HAFEl AZSK| OHMAIR

wnuwe: inusadgiadadiniuaauieas luaneil

B EEEISERERIEME.
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Connect to a telephone line. Note: If you are not using the fax
functionality, go to step 15. 1) Connect the included fax cord to the
port on the all-in-one that is marked with an "L". 2) Connect the cord
to a telephone jack. Note: Use only the fax cord that came with the
all-in-one. For more information about faxing, see the online User
Guide.

EEFTHELE. X MRETHEHEREIE
RESIR 15, 1) FHHEREELERZT S hEE— &

EHRBELUHNRO. 2) FEELN S —mEEEEER
fo X _é“éﬁﬁﬁ%%ﬁﬁ—ﬁkmm*ﬁﬂ’wﬁﬁéﬁo BxAL
BENESER , B2 HBILAFEE,

Hubungkan ke saluran telepon. Catatan: Jika Anda tidak
menggunakan fungsionalitas faks, ke langkah 15. 1) Sambungkan
kabel faks yang disertakan ke port pada all-in-one yang bertanda
"L". 2) Sambungkan kabel ke jack telepon. Catatan: Gunakan hanya
kabel faks yang disertakan dengan all-in-one. Untuk informasi lebih
lanjut mengenai cara menggunakan mesin faks, lihat Panduan
Pengguna onIine
mMEtMol| 4. F: LA 7|52 AE5K| oS B TH 152 7+
A ) MBE A FSE "L"0| EAIE|] U= %E*?I_QI ZEO| A
WAL 2) ASE HSY| Ho| HUH AR, F: mel7|ot )
HBE B2 =B Arg-svwsz A sHodofl CHE RRAIE LA

2B ALE HEME HEZSMAR.

mastadiuaa st vanawme: vnaa i ldlgilAdunasing
d19 ‘lwu'm“lﬂwuumauw 15 1) siasna nsasfinwsanfuasasdnfiy
wasauuiAiavaaad-du-Tufiisn "L" 2) maﬂmﬂmuﬁmmfianmtmm
wihAuudaInsdwni veme: ldanzaaInsasinwsanduaias
29aa-du-Turinlu dusudayariuiuiarnunisiudengds Tusag
Nefaglfuuuaanlail

ELRER, 5 NREHMAERAEENRE, FESE 5. 1) #§
REMEEERERISIREEBE EERA "L ERE, 2) BEER

ERIBEREAL. & FECASHESERBNEER, WFEH
REENESEHN , F2RKRL "ERER™. .



Turn on the all-in-one. Press the power switch on the back of the
all-in-one.

TRASHE—FNNBER. RTSUHR-—FIEED
BRI},

Hidupkan all-in-one. Tekan saklar daya di bagian belakang all-in-
one.

nsliamsiuaanaenssd-du-du  naddndillalafidundaa
1A3avaaaa-au-1u

MRSHEEEM. ETSHHREBERETERNEERRE.
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Tip: If the all-in-one has no power and no lights are lit on the control
panel, make sure that the power cord is attached securely to both
the all-in-one and a power outlet. Also, if the power cord is
connected to a power strip, make sure that the power strip is
switched on, or connect the all-in-one directly to a wall outlet to test
the power strip.

By RS- AR AESR , RHERLNET
THRERE  BREDREARBEREEZEE SR
— A BRIEE, B, MBRERESELARMEIE |
BEARRLROTRAATHITRS , S HEE— 44

EEE A R DN AR,

Tip: Jika tidak ada daya pada all-in-one dan tidak ada lampu yang
menyala pada panel kontrol, pastikan bahwa kabel listrik terpasang
dengan kokoh ke all-in-one dan ke stopkontak listrik. Juga, jika
kabel listrik dihubungkan ke strip daya, pastikan strip daya sudah
dihidupkan atau, hubungkan all-in-one langsung ke stopkontak di
dinding untuk mengetes strip daya.

£7} B 287071 355X b1 MofE EAIS0| #Hx|x| gfow
=379 el ZHE 2ol Tl AEI} 25 Ers| A o]
Sx| 2Hols AR, Ei Mol ICE WE(Ro| B2 S HE|Ro|
AQIX|7F 7K =X SHolstn, =378 ZHE0 KT HZstod

ezl Dol G| HQIGHAIAILR.

Ausun: mﬂ”l,v\ll,ﬂﬂﬂmﬂ%aouax’lﬂuuummuﬂwaogﬂ%aoaaaé-ﬁu-
Juhigdn Tusansadaudii TdRauda TWidrdudriavaaad-au-iu
uaziiouwiurumdalid uasnsadu TidnAulanag Tusansaa
daudn Vlﬁlﬂﬂﬁ'“)m‘ﬁﬂﬁnwmuﬁ')lvﬁaaawiawmu'leaqLﬂ%'aaaaaa'-ﬁu-'ﬁu
WhAuduRaufariinansaNanadaulannig

BE: MRSHREEEHIFEARFERLERZAERE  FREE
RRECRBENERESYREFRETREE, SN, IRERRE
BRIRER A FREIRERNBCHR , REEESHEEEHREE
IfELEE  LASRRERRTRE,
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Set the control-panel-display language and location (if necessary).
If prompted by the control panel, select your language and location.
Follow the instructions on the control panel. Note: The all-in-one
automatically restarts after you select the location.

&iﬂﬁﬁﬁmmThnﬁﬁ imﬁﬁiéo mE
?%%UEW%T EHATIER  MEFBSNUE., Rizdl
ER AR RE, X RBNUBESIE—ANLE
HEHE,

Atur bahasa tampilan panel-kontrol dan lokasi (jika perlu). Jika
diperintahkan oleh panel kontrol, pilih bahasa dan lokasi Anda. Ikuti
petunjuk pada panel kontrol. Catatan: All-in-one secara otomatis
memulai kembali setelah Anda memilih lokasi.

Aoi® CIAZR o] ofet fIx| MP (B AR). Ao{Eto edoq
o x| MEH Fted0| LIEHLHE ST HE & MEdSt A A2, Ao{Etof
LIEtLHE RIAAME O P2 MAIR. F: QXIS MEHEH 77|17t &t
E02 CtA| A|RFEILIC

ﬁmmwﬁﬁuamuunﬁ'mammttmmuﬂuuazﬁeﬁv (mnduiu) win
Usngdiaammuuussauan Miidannsuaziasaasnas Ufiidauen
UL INQUULHIAILAN MUTBLUG: LA389808F-BU-TUIzIZNN159
ulmilavleadn Twifivavainiiqauldaniiag

WMREHERHERE

?ﬁiﬂ%ﬂﬁﬁﬁ?ﬁm FRUE (WAFTE),
2 EEREMNEZ

BESREMNE, BKRENERNER. &
% %IJJ EEBRE B ETME.

15

o O 00O o O
s O ooo(:;:j o O
o @O OOO 1O @ o

Test the hardware setup by printing a configuration report.
1) Press Menu. 2) Use the < or the > button to select Reports, and

then press Y~ . 3) Use the < or the > button to select Config report,
and then press Y~ .

TE—EREREG , WiAEHFRE
H, 2)FH <= > RAEERE ,
) A < ;> RULBREBRREG , ABRRT v,

Tes pengaturan perangkat keras dengan mencetak laporan
konfigurasi. 1) Tekan Menu. 2) Gunakan tombol < atau > untuk

memilih Reports (Laporan), kemudian tekan ¥~ . 3) Gunakan
tombol < atau > untuk memilih Config report (Laporan konfig),

kemudian tekan ¥ .

M+

>
Rl

T HOME 2l4stod StEflo] dx| HIAE.

1) H7E T2y
R.2)<EE>HES A5t EIME MHFD V7 & F2AUAl
R.3)<EiE > HES A5t Y EIME M5t V7 & F2

A2,

Manadauni1siAIaIsaLISAIunIsARNRS I UAIRauilinalsu

1) A iy 2) il < waily > tiadan s1e91u wasna Y 3) Adilu <
o~ P & .

vi3a > tialdan sedrrauilnsesnun uaznn ¥

FMASNEESRERAURERRE, 1)BET "D8ExL . 2) £
Fe) & T>) REBRBERE  RBET Y . )ER "<, R
> RAREEARES  RABET VY .



Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print cartridge,
make sure that the sealing tape is removed (see step 10), reinstall
the print cartridge, and then try printing the page again.

A WRITENHRMNMESESZE B , BT ENa)
EEHTERRT (FSALIE10) L RFE
BT ENTUE

Tip: Jika halaman yang dicetak kosong, keluarkan kartrij cetak,
pastikan bahwa pita rekat dilepaskan (lihat langkah 10), pasang
kembali katrij cetak, kemudian coba cetak kembali halaman tersebut.

71 HE: Bl H 0[R2 QMElE B ZRIE FHEZ|X|E M 750
23 Ho|ZE MAHM=K| ZQIEAH 10 & X)stn ZBE FLEZ|X]
E MM x| S CHA| QM3 2 AAIL.

duunin: amhifaiaanuaaadumitnssanmlan Biiieduy
nilnfuiaanun gliuilainleunsmlllaniinaanud (giunaui
10) AauldnduninAuiinduidiiUIua uazaavdsiuianase

R IRINHNIERER , FEUHRBE , YREEHBFEH
T (REE10), EFELHBBE , BEEHDIKR.
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Test the copier by using the automatic document feeder (ADF).

1) Load the configuration report that you just printed print-side down
into the ADF input tray. 2) Adjust the media guides to sit against the
page. 3) Press StarT Copy.

5 B3 R 48R %\DF) RSN 1) FRIRIT
HNEERSITENEE TEA ADF #4E8. 2) BREN
RRTBABNRSR. 3) BT HENERA,

Uji fungsi fotokopi dengan menggunakan pengumpan dokumen
otomatis (ADF). 1) Isikan laporan konfigurasi yang baru Anda
cetak, dan bagian yang tercetak menghadap ke bawah di dalam
baki masukan ADF. 2) Sesuaikan pemandu media agar bersandar
pada halaman. 3) Tekan StarT Copy (MuLal FoTokorr).

&S BEA 337I(ADF)E MEEt SMTIEIAE. 1) 3 QME 7
HEDME QMfHE of2i2 5to4 ADF 12 SX|&of &
2) x| ZECHE Hlo|x|oll HH ZHSUAIR. 3) SAF AIE
A2,

msmaaum%iaemutanm‘sTnufbﬁ‘qﬂnsniﬂaunszmué’m‘fuﬁﬁ (ADF)
1) MmsenudAnauiinalsfuinauieind asuunnilaunszasaas

ADF Taaadnshuiifidaniiuas 2) dsudinunssamna liwasinu
N3eANY 3) NA LSUANLLENES

R A BEARSE (ADF) RREE M, 1) A0 5 AR
BIENE S T A ADF EHEE, 2) SEMERARAEABRET S
. 3)&T TBIREA .
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the
original is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF
and paper path. For information about removing jams and other
troubleshooting tips, see the online User Guide.

EITED
K. B
kLA

T MREMELFEZEAR , FH
%.%{Eka’y . B ADF ﬂ%ﬁ&iﬁiﬁgﬂgﬁﬁ

5

[5]

i EE S
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Tip: Jika hasil fotokopinya halaman kosong, pastikan bahwa
dokumen aslinya diletakkan dengan sisi yang dicetak menghadap
ke atas dan tidak ada kemacetan dalam ADF dan jalur kertas.
Untuk informasi mengenai cara mengeluarkan kertas macet dan
saran penyelesaian masalah lainnya, lihat Panduan Pengguna
online.

&7 "E: 2l Ho|X|7 SAZ|H, 29| QIMHO| 22 I+ IUE
X| 22|11 ADFot 8X| F2of 42l EX|7t Q=X HRISHMAIR. &

x| 43 A 7Ie 2 2 Yol chE REMIE LI8 2 22t AHE M
TME FHEHAAR.

ﬁ'luuz'li'l:mﬂmtmﬁaaﬂmmnLﬂ%aotﬂuuﬁﬂﬂs:@'\mﬂm Tsan593
dauinendrsduativTaannaduifidanudunialal uasd
nssafinaglu ADF uasatainszanriurda’ly dusudayaliaidu
AstnsEasTiRnaanuazALuingung lunsudiloyu Tdsagiidiasg
Ifuuvaaunlal

Ry NRENIFENEZE  FRERBOIIMNERERA ,
B ADF BERBEFREFE. NEERBRFEREGEHYRE
RINES , F2R&EL "EAERA. .
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Complete the hardware setup. If you are using the all-in-one as a
standalone copier, the setup is complete. If you are using the all-in-
one as a standalone fax, go to step 21 to complete the setup. To
install the software, go to step 19 for Windows or step 20 for
Macintosh.
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20,

Tuntaskan pengaturan perangkat keras. Jika Anda menggunakan
all-in-one sebagai perangkat fotokopi yang berdiri sendiri,
pengaturan sudah selesai. Jika Anda menggunakan all-in-one
sebagai faks yang berdiri sendiri, langsung ke langkah 21 untuk
menuntaskan pengaturan. Untuk menginstal perangkat lunak,
tujukan ke langkah 19 untuk Windows atau ke langkah 20 untuk
Macintosh.

SERI0 x| B2, HEUIE SUH HAVIZ ASE B2 MRt
TytaLich 28|18 SEYE BAY|Z A8E B MxIE et
HEAH 212 o|SsHMAIR. AZE0IE M| 7l 19
(Windows &) &= Bt 20(Macintosh&)2 2 0|S 3t & A|2.

msmdignsaunadiiaSaduysal winaauldiadasaaad-su-uiu
iaavaaandsiiavadEie) MsiAadaudsasuysaludl vinqu
1dinsavanad-du-Juwiuadavnsarsiiavadvigior Wldidunaud
21 Lﬁlaﬁﬁﬂﬂﬁﬁaﬁﬁ‘lﬁLﬁ%QﬁNUiﬂ; windiavnsinnvaansingg Wi liidin
maud 19 d115u Windows wiadiunauti 20 d1s5u Macintosh

ERERBE. NRECKSHEEEEBABINTOEER , Al
BEETER. MREKSIEERBMABINEERER  Fad
TB2IEHERE. BEZLEHRE , MER Windows , BFRIES B
19 ; B R Macintosh , SEBIES R 20,
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Connect to a Windows computer. The all-in-one software supports
a full-featured installation for Windows 2000 and XP. Only print and
scan functions are supported for Windows 98, Me, and Server
2003. Note: To connect to a Macintosh computer, go to step 20.

HEHEZE Windows iTE ¥, ZHhet— AV E4GE

Windows 2000 1 XP T X &£ Thae L%, W mdows
98, Me # Server 2003 X X 3T EN AN ThEE, 3% :
EEEZE Macintosh TTEM , HEREL B 20,

Menghubungkan ke komputer Windows. Perangkat lunak all-in-
one mendukung instalasi fitur lengkap untuk Windows 2000 dan
XP. Hanya fungsi cetak dan pindai yang didukung untuk Windows
98, Me dan Server 2003. Catatan: Untuk menghubung ke komputer
Macintosh, tujukan ke langkah 20.

Windows Z#E{ol 14, =& 7| AZE90o{= Windows 2000 &
XPO|M 2E 7|52 EX[E = Q'QI—IEP Windows 98, Me Z! Server
20030 | M= QM W A 7|0 : Macintosh Z&FE
of 944524 ™ EHH 202 2 0|5

RIIELch &
SHAAI2.

nssantandrivnanfunasfldszumlfiiin1s Windows wauduns
‘ua\‘)m‘%a\1aaaé—ﬁu-ﬁuaﬁuﬂuumsﬁmﬁows’punﬂﬂmﬂnﬁﬁmi‘l‘ﬁmu
shwsu Windows 2000 was XP law1zilaAdun1siuiinarn1sauniivin
uum’lmumsauuauu‘lu Windows 98, Me was Server 2003 wiuel

e WmmaamscﬂaLﬂﬁaotmﬂmaumlmaim‘l‘ﬁsvuuﬂguﬂmﬁ
Macintosh 1 lWidunaudt 20

E# D Windows B, ZMAEEHHEEZEE Windows 2000
B XP E#TREMNIIAER S, Windows 98, Me # Server 2003 &
TERINERHEIIEE, & B EERES Mancintosh B , BaiES
B 20,
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1) Close all programs that are running on the computer. 2) Insert
the software CD-ROM into the CD drive. If the installation program
does not begin automatically, click Start, click Run, click Browse,
select the HPSetup.exe file on the CD, and then click OK.

;% XATEN EETHRARF, 2) FH4 CD-ROM
A CD Bz8, MRLRERFRBIEIT , WX
%EF#&\ ETRWKE , %8 CD L# HPSetup.exe

1) Tutup semua program yang dijalankan pada komputer.

2) Masukkan CD-ROM perangkat lunak ke dalam drive CD. Jika
program instalasi tidak memulai secara otomatis, klik Start (Mulai),
klik Run (Jalankan), klik Browse, pilih file HPSetup.exe pada CD,
kemudian klik OK.

1) AFEOIM ARE|D Qe RE Z2IAES FSEFAAR.2) A2
E9jo{ CD-ROME CD EZIo|Eo| do A2, Mx| Z2330]| &}
SoZ AFE|X| to™ AlF, MY, o2 T|E A2CHE =21 CD
0 M HPSetup.exe Tt U2 MEASH OIS &Pl FEHAIL.

1) 1J6W|nTﬂsun‘iuwm\nuaﬂuuﬂauwamafi 2) lduriudsisanaansinag
alulasiga winTsunsunisiiass LildEusuduinodnTuld Waan
B ARN viu Adn Wwed danlWa HPSetup.exe UuILWUEH warAan
ANAY

1) BFAERLEFTEEESITNER. 2) 558 CD-ROW & A K BH
f, MRERERNKBEFEK , BR—THEB. B—THT. BT
B  2iE CD L#Y HPSetup.exe #£%E , RE KR —THE,
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Note: You must have administrative privileges to install the software
for Windows XP or Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet
software. 4) In the Printer Connection Wizard, select a connection

type.

3 : 7 Windows XP 2 Windows 2000 & & #h4 |
B MEFEEMNR, 3) EEREK HP LaserJet Bt
4) ETENHLERE RS P | %R —FpEERR,

Catatan: Anda harus memiliki hak akses administratif untuk
menginstal perangkat lunak pada Windows® XP atau Windows
2000. 3) Pilih Install HP LaserJet software (Instal perangkat lunak
HP LaserJet). 4) Pada Printer Connection Wizard, pilih jenis
sambungan Anda.

Z: Windows XP EE£ Windows 20008 AZE90{E Mx|sted™ &
2IXt Hetol Qlo{oF LICt. 3) HP LaserJet AZEQ|o{ AxX|S AMEY
SHAAIR. 4) ZRIE o472 DAL ¢ RS MENGHMAIR.

UG ﬂmﬁmﬁﬁw%‘uaq@”ml,aﬁzuuLﬁaﬁﬂﬁ\l‘ﬁav\lsﬁwﬁé’m%u
Windows XP 138 Windows 2000 3) tdan finsveanduis HP
LaserJet 4) ldanseiannisidausialusiaionisidausaln3asmiui

B AYAEEEEEERT TS Windows XP 5 Windows 2000
LZHRBE, 3)ZERE HP LaserJet B, 4) £ TEHRTERE
o, REEGER,
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5) The software prompts you to connect the all-in-one to a computer.

5) R LR NS IR —BHLEREITE.

5) Perangkat lunak meminta Anda untuk menghubungkan all-in-one

ke komputer.

5) S&7IE AFEl odZst2ts HAIRIZH LIEH LT

5) sawdisasudlinuifausiaindavanas-du-Tuldiuaauiiimnas

5) MEERTEKSNEEHHERTEM,



00 0 00 o 1

6) Follow the onscreen instructions to install the software. When
prompted, select the Typical installation type.

6 Hhﬁﬁ%tﬁ’ﬁ%ﬂﬂ ERM. HIRRE , ERHRE

6) Ikuti petunjuk pada layar untuk menginstal perangkat lunak.
Apabila diperintahkan, pilih jenis instalasi Typical (Tipikal).

6) &tHo]| LPEH-P‘ KIAIAHE o 2t Az E Qo1& RISt MAI. O
AR RH, BE MX| 82 MEStAAR.

6) ﬂg]ummumuuumuuwmaaLwammm‘anms dlassuuuanadia
AN binsu Whdanaiinvasnisindeuuy il

6) KRE T L iE TRRZEHE,

?‘éo

EHRRRE , FHRE-RERE

20

%@

=2 =@ [=
e B
L S22

Connect to a Macintosh computer (Mac OS X V10.3 and 10.4 only).

1) Connect the USB cable (A/B) to the Macintosh. 2) Close all of
the programs that are running on the computer. 3) Insert the
software CD-ROM into the CD drive. 4) In the CD folder, double-
click the HP All-in-One Installer icon.

E#F Macintosh it ##] ( R Mac OS X V10.3
104 ), 1) fF USB B4) A/B ¥ # F Macintosh.,
%A BN EET A 3) M # 4 CD-ROM

2
’l%)\ CD ®&zh284, 4) £ CD 3{14: F, Xk HP All-
in-One Installer E#%.

Menghubungkan ke komputer Macintosh (hanya Mac OS X V10.3
dan 10.4). 1) Sambungkan kabel USB (A/B) ke Macintosh.

2) Tutup semua program yang dijalankan pada komputer.

3) Masukkan CD-ROM perangkat lunak ke dalam drive CD.

4) Dalam folder CD, klik dua kali ikon HP All-in-One Installer.

Macintosh Z{#El(Mac OS X V10.3 & 10.40{ 2+ sliHoll 247,

1) USB #|0|E(A/B)2 Macintosholl (485 A A2, 2) HFE{0IAM A
D Qe ZR2O/ME IF ZTRFHAAIRL.3) AZEL0{ CD-ROM
£ CD Ez2to|=0i €2 4A|2. 4) CD 12| HP All-in-One Installer
o}o|_—?v_g_l':_ H =2 AAD.

msnam%aotmnuﬂaumma%ﬁ‘l-ﬁsmuﬂﬁuﬁms Magcintosh (Mac 0s
XV10.3 uaz V10.4 tmuu) 1) siadeaiiia USB (A/B) tiniuimaay
Macintosh 2) ﬂﬂwn’iﬂﬁuﬂsummmuaﬂ“uuﬂauwmmas 3) ldunudgfisan
gandursaslwlasiEs 4) luTawmasuuusudd Wdudaniniilanau
HP All-in-One Installer

E # 3 Macintosh B (B Mac OS X V10.3 f 10.4). 1) ¥
USB &4 (A/B) #1ZZ] Macintosh, 2) BFIEM LFIE EEHITHRE
Ho 3) SEEE CD-ROW A XEM P, 4) £ CD ERKF |, BIRW
T~ HP All-in-One Installer ElRo
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5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup
Assistant starts, follow the instructions.

5) REEE LWNIHARE K ABREHRE. 6) RERET
REHBFITEHN.. 7) HP All-in-One Setup Assistant
Bt | iR ERE,

5) Ikuti petunjuk pada layar, kemudian klik Install (Instal). 6) Ketika
diperintahkan, hidupkan ulang komputer. 7) Setelah HP All-in-One
Setup Assistant memulai, ikuti petunjuknya.

5) 3tHHof| LIEILIE= XIAAE S HE £ MRIE FEMAR.6) HF
E{E CHAl AlEHStEte HIAIX]7F LEEFLEHE ZAFE{E CHA| ARSI A
2.7) HP Setup Assistant Setup Assistant7} A|ZHE|H LIEFHLHE X[A|
AEE M2 AAR.

5) Uiiidemduunituumines uazadn #ndh 6) L%umsvhmu‘um
in3avAaNinasdnase Wassuuudavtandulvingiu 7) a Setup
Assistant 189 HP aaaa-8u-Juwauvinuud Wiljideuduuninn
Usngdain

S)MMBEELINETR , RRIE—TRE, 6) RRELBRTR , FEH
BREE M, 7) £ HP All-in-One Setup Assistant B{EI & , BMKEBIE T
B4,
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Fax setup. If you installed the all-in-one software, the HP LaserJet
Fax Setup Utility (Windows) or Setup Assistant (Mac) automatically
runs. The software prompts you to set the time, date and fax
header. In many countries/regions, this is a legal requirement.

EREE. NMRZETZH-—4GHilE4Gg,

Pengaturan faks. Jika Anda menginstal perangkat lunak all-in-one,
HP LaserJet Fax Setup Utility (Windows) atau Setup Assistant
(Mac) akan dijalankan secara otomatis. Perangkat lunak meminta
Anda untuk menyetel waktu, tanggal dan kop faks. Di banyak
negara/kawasan, ini adalah persyaratan legal.

YA ™R SFI7| AZEQ|0E MR(IE B2, HP LaserJet WA M
o REIZ|E|(Windows) & Setup Assistant(Mac)7t XIS 22 Al#

EUch Alzh Edmt W A K228 "eteke HAIRIZF LEEH LT
0|2 B2 FI7NR|HolH He 2 RHE[o] U&LIC

AR nads  wnaaiBindeowiusuan3aseaad-du-u yian
AsavAnTnsas1ay HP LaserJet (Windows) w3a Setup Assistant
(Mac) auidavimuasTauanTuld sanduisazudelinuanan uin
uardwisavInsds uaziifadarimuaamnguunaluvaialssned/
Aun

FERE, NRLCRESHAESHERER  HP LaserJet Fax
Setup Utility (Windows) 2 Setup Assistant (Mac) & B E1#11T. #E#
SRTERERE. BRNEEEE, THSERME  ER—EE
EE*O



Tip: If the utility does not run automatically, access it in the program
group.

BN MREXARFEBEADET , BERFATIE

1T,

Tip: Jika utilitas tidak berlangsung secara otomatis, akses utilitas
dalam grup program.

x| oM z2T

Ls—

il
M
o
fio

Ausin: wingnad ldidlavinutaslaada Twis Widngynasailungu
Tsunsu

BT MRLXARKNZEEDYT , FERIEPER.
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If you are using the all-in-one as a standalone fax, complete the
following steps: 1) Press Menu. 2) Use the < or the > button to

select System Setup, and then press ¥ .

MRS INEE— AN AEIRIEEN , BERAT
SH: ANRTEZLEM, 2) A < K > RPEE
System setup (REIRE) , RAREKET v o

Jika Anda menggunakan all-in-one sebagai perangkat faks yang
berdiri sendiri, tuntaskan langkah berikut ini: 1) Tekan Menu.
2) Gunakan tombol < atau > untuk memilih System Setup,

kemudian tekan ¥ .

5378 SEE WAYIZ MY FR O3S THE 2RSHAAR.
N HFE FE2HUAR. 2) < £ > HES A85t0{ AlAH d™Es M
SHESE LN

mnaalfinsataaad-du-fullueiasinsdrsiiisvattasied Wilis
audunausialiiibiigdaduysal: 1) na iy 2) Adilu < w3ailu > tia
- &

3o NMANATTELL Uazna Y

MBELBESHEEEEBAEBINEERER , BEA TSR
NET TEEERL . 2) A "<, & ">, KK EIE System
Setup , REET YV,
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3) Use the < or the > button to select Time/Date. Press ¥~ . 4) Use
the < or the > button to select the 12-hour clock or 24-hour clock,
and then press A 5) Use the alphanumeric buttons to enter the
current time.

) A < = > RMEENE/BAR. BT v . 4) £/
< EE H‘E%ﬂiﬁﬂ* 12 Nt &I 24 PSSRt A RS
NV, b)) FRAFRHFREE A HEIETE,

3) Gunakan tombol < atau > untuk memilih Time/Date (Waktu/
Tanggal). Tekan Y~ . 4) Gunakan tombol < atau > untuk memilih

format waktu 12-jam atau 24-jam, kemudian tekan ¥~ . 5) Gunakan
tombol alfanumerik untuk memasukkan waktu sekarang.

5P04 AIE/JWE A= .
F01 12A12H = 24 A2 EFRIE M
& A

3) Aditlu < wdaily > Wiadan navdudi na Y7 4) ldilu < wiaily >
Wialdannatuuy 12 d1Tuevda 24 42Tue amiunatle Y7 5) Adiluga
lauasitaneslunisilautranilaiiv

A <, & N>, MMIGREBK/BEH. BT Y . ) &EH
Foy 2 T, REFGEIE 12 DB 24 S REBT YV,
5) A B TR A B AR,
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oo Ho
1 @ o

Jooo
0000
0000
0000

(@n)
(@n)
(@n)
(@n)
(@n)
(@n)

6) Complete one of the following: a) For the 12-hour clock, use the
< or the > button to move past the fourth character. Select 1 for a.m.

or 2 for p.m. Press ¥~ . b) For the 24-hour clock, press ¥~ .

SERATERESZ— : a) MRIEER 12 /PpedHladss | M

B<s>BABEER N T8, BE 1 RKXE
F HEB2RERTHF , AREKT v o b) MR&EF
24 /Nt EIRTER , MR v,

6) Tuntaskan salah satu hal berikut ini: a) Untuk format waktu 12-
jam, gunakan tombol < atau > untuk bergerak melompati karakter
keempat. Pilih 1 untuk a.m. [pagi] atau 2 untuk p.m. [sore]. Tekan

Y. b) Untuk format waktu 24-jam, tekan ¥~ .

|7|- Cte |_g| 7=1C><|:|: >|:H
i 2XF FE 0 %ﬁél/\lo. am.2l 4% 1 p.m.
AlQ.b) 24AIZH EHRl0| R V™

O
=— O

ol
-
Tl
9
oz
9'|_|
12l
>
to
8

g}
e

e re rm
1o
g'l_l
ki
i
4
|ru

4r oy Mo &1
v 4o >0

>~ 0o
> i
Fo rx

6) ﬂ;f‘]ﬁﬁmm%‘lmﬁ%viﬁma'l,ﬂﬁ: a) vnAaudangluuuaiuuy 12
dTan Wil < wdailu > tRaldaususiansaNd 1l (dan 1
dm50 a.m. ¥3a 2 dm5u p.m. na ¥~ b) dmsugduuuiianuuy 24
4Tl nn ¥

FBER "<y = ">y
R

6) ST N E AR —1ERME : a) W 12 DEFH
BRABEENEFT2E, BE "1, AM)R "2, (P.M),
BT Y . b) ¥R 24 NS4 BRT Y
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7) Use the alphanumeric buttons to enter the current date. Use two
digits to specify the month, day, and year. Press A

7) ERFERFERAMALSE A, EAFHLHEKREE
A, BENFES. BT v,

7) Gunakan tombol alfanumerik untuk memasukkan tanggal
sekarang. Gunakan dua digit untuk menentukan bulan, hari dan

tahun. Tekan Y.

7) ahusiauuaraidnyslunisilauiunilagiiv ldaudavaniiassy
wWau Juuasil na Y

7)EANBFEABMABNWAH. EAMUHFRIEEAS. AH
AEH. BT Y .
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8) Use the < or the > button to select Fax setup, then press ¥ .
9) Use the < or the > button to select Fax Header, then press A\

8) M <> RHUREHERE A REFERT v .
9) £/ < = > HEALREEERE , RAEET v,

8) Gunakan tombol < atau > untuk memilih Fax setup (Pengaturan
Faks), kemudian tekan ¥ . 9) Gunakan tombol < atau > untuk
memilih Fax Header (Judul Faks), kemudian tekan ¥ .

8) < EE > HES AR50 WA MR|E MEHStZ V7 2 £2
2.9)< FE>HES AI85t0d WA HEIZS Ml V™ &
AAIR
= —_

8) dfilu < wdatli > Raidan AMedAtudng uazna Y 9) iy <
W32 > Waldan dauvawunnd uazna ¥

8) M T<) M >, RANBEMERE  AREKT YV . 9) £A
F<y & M) RERREMEEE  RERT VY
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10) Use the alphanumeric buttons to enter your fax number and
your company name or header, and then press Y. Note: The
maximum number of characters for the fax number is 20; it is 40 for
the company name.

10) Gunakan tombol alfanumerik untuk memasukkan nomor faks
dan nama atau kop perusahaan Anda, kemudian tekan A\
Catatan: Jumlah karakter maksimum untuk nomor faks adalah 20;
40 karakter untuk nama perusahaan.

10) 2X U £ HES AHE 510 A B3 9 5|4l O|F EE 02
22 stn VT E FEMAL. F: A HE0f| ARE £ Q= F
o £xF 4 207H0| 1, 514 O &0l ALRE = Q= BX #& 2k
4070 dLct.

10) AgiusdnusuaviauiiailoununaauInsdisuavn o Lasda

USimaasnauuiadiuii wazna Y Maneme: vanaaainsansi
dnusele LdiAu 20 67 uasdausEmiidnuss 6 Lidiu 40 6

10) BAXBFZBFEALHEERBEACHLAAEBREE , &
BETY . B BERBRSTUBA 20 BT ERATEE
S ALEBA 40 HFET.
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Note: For complete information about using the fax features,
including how to set up fax features to work with telephone services
such as voice mail, see the online User Guide.

= *ﬁﬂiﬁ%ﬁﬂ]ﬂﬂ%%ﬁ% ﬁmmex_ﬁE
%%E%iﬁﬁﬁ% (MBEEHY ) —RER  HSHER
BFFo

Catatan: Untuk mendapatkan informasi selengkapnya mengenai
cara menggunakan fitur faks, antara lain cara mengatur fitur faks
untuk bisa bekerja dengan layanan telepon seperti pos suara, lihat
Panduan Pengguna online.

F: 24 HYUD 22 TS MH|AL A WA 7|52 MESHE U
2 ZE5i0d WA J|s AFSof et MA LIS 2 2212 A8 MBEM
E HEsIAAR.

vnawve: dwmsudayalasa: Laﬂmmmmums‘l‘mmauummm wavIns
#19 EVEG A AnaNTRvas nsasialivineusuLsn1s sdwei
i faudwd TUsaefigfiadlduuuaanlal

B nFEAREREENENTBEN , SR NAREEENMERE
FBRESMERNNBERS BONRL EREE. .



Test the software installation. Print a page from any program to
make sure that the software is correctly installed. If the installation
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, go to step 26.

ARBRGERE. NEERFITO-—KTENBRRY
ZRIEW, MRTRRY , WEFLERN. NREH
BREAW , FEREDSR 26,

Menguiji instalasi perangkat lunak. Cetak satu halaman dari
program apa pun untuk memastikan bahwa perangkat lunak sudah
terinstal dengan benar. Jika instalasi gagal, instal ulang perangkat
lunak. Jika instalasi ulang gagal, langsung tuju ke langkah 26.

AXEQ|o] Dx| 4Ef HAL obF ZE2IBolALt T O|XIE 245t
0 2Z EQo{7} MChZ MRIZIR=X| =Rl MAI. M= DR =
x| it o™ CHA| ARISHAAIR. CHA| AR|SH T ATfstH B 262
2 0|83t AIR.

nadaumsAndetaniund AnvilandnsannTusunsuleg Aldiansia
dauirdnavmanduasgndaiialid vinnisiaaeauiad Bidaey
aanAIsTuldnasy ninnisfamluldvanvalag Twldnaunaun 26

AEBRRE., FAFAERRNN-E, UREZECEREE,
MRLEBRER , FEFRE, IREFTRAY , FOaEsR
26,

26

Register the all-in-one. Register at http://www.register.hp.com to
receive free all-in-one updates and information that is relevant to
you, including driver or software update notifications, all-in-one
support alerts, and tips for using your HP all-in-one.

EMSRE— &AL T hitp://www.register.hp.com £
HITEM , AR FBERSEERN S IR — B EHR
HHREE  SRERIEFIRGEFREN, SIHEE—K
M HBERUARER HP SIhEE— B R R,

Mendaftarkan all-in-one. Daftarkan di http://www.register.hp.com
untuk gratis menerima update dan informasi all-in-one yang relevan
bagi Anda, termasuk pemberitahuan update driver atau perangkat
lunak, tanda pemberitahuan dukungan all-in-one dan berbagai tip
tentang cara menggunakan HP all-in-one Anda.

7| =5, hitp://www.register.hp.comoll SE35tH EEI0|H E&
AZEQ o] HOOIE SX|, S&7| X|H LT HY L HP SF 7| A
BHFI HE 5 HHE S87| Uoo|E U HEE FR2 g
£ d&uct.

mjo olo F

amafowatowaad-du-iu  awmuioud .
http://www.register.hp.com tWasuTdsunsulsullgansavaaad-du-iu
wazdiayafitiardaviuanlaws saude nrsudehinsunsdindildsunsu
Usuilqvlasasusadandua’s mﬁLLa"afu”a;;laNﬂuﬂﬂuﬁuum%amaaé-ﬁu-
T uazdusinfgfunisldindavanad-du-

HMSIhaeEMM, 7 hitp//www.register.hp.com MR A KR E
MBTAESHEUEFRURESHEHBNER O ERSERNNBEHR
BH, SUEEHRIERRRER HP All-in-One B2,


http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
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Program the Scan To button. 1) Click Start, click All Programs or
Programs, and then click HP. Click HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 all-in-one, and then click Scan. 2) Click
Setup. 3) Select Change the destinations that show up on the all-in-
one control panel when | press the Scan To button, and click Next.

1) BEHFe , BRGEERFIRE

F R B & & HP . # HP LaserJet

3050/3052/3055/3090 ZINEE— Y, AE R AN,
2) BERRE, 3) AREARERYER , EXSIhE—
mmmwtumw Birs , ARETT—F,

Program tombol Scan To (Pinpal Ke). 1) Klik Start (Mulai), klik All
Programs (Semua Program) atau Programs (Program), kemudian
klik HP. Klik HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one,
kemudian klik Scan (Pindai). 2) Klik Setup (Pengaturan). 3) Pilih
Ubah tempat tujuan yang muncul pada panel kontrol all-in-one
apabila saya menekan tombol Pindai Ke dan klik Next (Berikutnya).

AT CHY HE Z2OY. 1) ARS F20, BE X2 =

Z2ORS £ E & HPE $24/A|2. HP LaserJet

3050/3052/3055/3090 E37|E F21 AS FE2HAR. 2) M|
FEAAR. 3) AT CHA HES E m 57| Ao{Etof| LIEFLE

E CHAMS W73 LICH 2 MEiSI D OHR S F2AAIQ.

medaTUsunglu dunullde 1) adn Bn Aan yaTusunsu wsa
Tsunsu wazadn HP adn HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 29ad-
Bu-Ju uazAdn dunu 2) Adn Fagin 3) 1dan wFsulanenwiiudamu
uHIRUANTaNATaaaas-Bu-Tuanaljuaunw I uazadn dald

BRE TIMEEEL &8, 1) B-THMB. B-TEXEIBR , RE
#— T HP, #—T HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 % iR EE#5
B ABR-THE, 2) B—TRE. 3)ZEERET BEZ] %
E VBESHAEEEREHEIR EERNENE  REE-TF—
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4) Select Allow me to scan by pressing the Scan To button on the
all-in-one.... 5) Move the destinations from the PC window to the All-
in-one window. 6) Click Update. See the online User Guide for
complete information.

4) EEARFBEIRT S~ ﬁim Y = " e it
TAH... 5) K8 T}Al'l'ﬁmalil RS ThAE— Al
E‘]’Do 6) RhEN. BEHRBKINAFERRETER

4) Pilih Perbolehkan saya untuk memindai dengan menekan tombol
Pindai Ke pada all-in-one.... 5) Pindahkan tujuan dari jendela PC ke
jendela All-in-one. 6) Klik Update. Lihat Panduan Pengguna online
untuk informasi selengkapnya.

4) 88719l AT LY HES FEH AME £~ U&LICH..E MEHS
AAI2.5) CHAE PC HolM SE7| H22 S7I14AI2. 6) ?:HIOIE
E FEMAMN. A 8ol csiME 22+ A8 gﬂéH% =5
AAIR.

4) 1dan aumm‘lﬁaunuﬁ'xumsnmﬂuauqu”lﬂﬁeuuméaoaaaé-ﬁu-
Tu... 5) dhadaranivannminsine AE uriminsine aasd-du-u 6) adn
USlg TilsagdiayaTasasidonldandiaglduuvaanlal

4) BEATRERTSIIREERME LY (IBEE] RERETRE..
5) HENREARKMRESDISHEBRMRE, 6)R—TE
M. F2EARL TEAER) URSTEER,



Use the HP ToolboxFX software to set device settings. 1) Click
Start, click All Programs or Programs, and then click HP. Click HP
LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one, and then click HP
LaserJet ToolboxFX.

5 HP ToolboxFX B&F 3R FHITIRE, 1) BHFF
B O BELTMERFIREF , RE%H HP, 2EHHP
LaserJet 3050/3052/3055/3090 % Zhek— &l , AR5

HHP LaserJet ToolboxFX.

Gunakan perangkat lunak HP ToolboxFX untuk menyetel
pengaturan perangkat. 1) Klik Start (Mulai), klik All Programs
(Semua Program) atau Programs (Program), kemudian klik HP. Klik
HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one, kemudian klik HP
LaserJet ToolboxFX.

HP ToolboxFX £ X ES0{E AL&35t0 HRIE MHFAAIR. 1) Al
521 DEZROYFEZRIMS FE S HPE F24A
2. HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 £ 7|8 +=21 HP
LaserJet ToolboxFXE F2 & A|2.

msleeransiuas HP ToolboxFX iadedrqunsal 1) aan Bu adn nn
Tdsunsu wia Tusunsu uazadn HP aan HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 aaad-du-iu uazmdn HP LaserJet ToolboxFX

5/ HP ToolboxFX BXMZREI L M EE, 1) R—TH®K. &—
TERXEFRR , REE— T HP, & — T HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 2 heE EH M , A% & — T HP LaserJet
ToolboxFX.
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2) Use the software to set the device settings. See the online User
Guide for complete information. Note: The HP ToolboxFX software
does not support Macintosh operating systems.

2) ERABRMANRFHRITRE. FSHAKIASERRE

SEEEE, 3 : HP ToolboxFX # # F~ X% # Macintosh
BERSR,

2) Gunakan perangkat lunak tersebut untuk menyetel pengaturan
perangkat. Lihat Panduan Pengguna online untuk informasi
selengkapnya. Catatan: Perangkat lunak HP ToolboxFX tidak
mendukung sistem operasi Macintosh.

AZEQ{E M50 Fx|E MG AA L. T LIS CHHAM
£ 222 A8 MBME XA AI2. F: HP ToolboxFX A ZE Q|
= Macintosh 2 XMAE X|tx| ef&Lict

2) lgfganaursiianvAaialnantl Tusagdayalnaavidunlaangiianld
wuvaawlal vunawme: aganduas HP ToolboxFX liddtiuduussuy
1#16in1s Macintosh

2) EREERRELBREE,. BSRRLE TFERER. UIER
&l B : HP ToolboxFX BB & Macintosh fEE£ R H.
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Support information. For customer support, see http://www.hp.com/
support/lj3050, or see the support flyer for more information.

XEFEE. BXEFXBHFEE , BN
http://www.hp.com/support/j3050 , 2 %& S 5 X # % 88
NTHMEZEER,

Informasi dukungan. Untuk dukungan pelanggan, lihat
http://www.hp.com/support/[j3050, atau brosur pendukung untuk
informasi lebih lanjut.

Xl M. 12 x| ol e M= hitp://www.hp.com/support/[j3050
g HZ&HU o REMIEH I8 2 X[ SHHME R ZFHMAIL.

dayadiuayu  dmsudlasiuduugnen Tsnqit http://www.hp.com/
support/lj3050 wiagnlulddadiuduudisudiayatmuiiu

XERHA
3050 , RBHZBEELNBESEN,

MEFEFEXE , 528 http://www.hp.com/support/
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Congratulations! The all-in-one is ready to use. See the online
User Guide or use the HP ToolboxFX software (Windows 2000 or
XP only) to solve problems. The following sections provide tips for
using the all-in-one.

E! ZHeE—IERRE  ULUER, B2k
LA FIERMERE A HP ToolboxFX % # ( X BR
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Selamat! All-in-one siap digunakan. Lihat Panduan Pengguna atau
gunakan perangkat lunak HP ToolboxFX (hanya Windows 2000
atau XP) untuk menyelesaikan masalah. Bagian berikut ini
menyediakan sejumlah tip tentang cara menggunakan all-in-one.
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Preventing streaks and spots on scans and copies.
all-in-one. 2) Tilt the control panel forward. 3) Clean the glass strip
and white platen with a soft sponge or cloth that has been
moistened with a nonabrasive cleaner. 4) Dry the glass and platen
with a chamois or cellulose sponge. See the online User Guide for
complete information.

1) Unplug the
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Mencegah corengan dan noda pada lembar pindaian dan fotokopi.
1) Cabut all-in-one. 2) Miringkan panel kontrol ke arah depan.

3) Bersihkan kaca pemindai dan pelat putih dengan dengan spons
atau kain halus yang sudah dibasahi dengan bahan pembersih non-
abrasif. 4) Keringkan kaca dan pelat dengan chamois atau spons
selulosa. Lihat Panduan Pengguna online untuk informasi
selengkapnya.
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Clearing print jams. 1) Unplug the all-in-one. 2) Remove the print
cartridge. 3) Remove all media from tray 1. 4) Remove all jammed
media. See the online User Guide for complete information.
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Membebaskan kemacetan cetakan. 1) Cabut all-in-one.

2) keluarkan kartrij cetak. 3) Keluarkan semua media dari baki 1.
4) Keluarkan semua media yang macet. Lihat Panduan Pengguna
online untuk informasi selengkapnya.
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